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Año CXIII Panamá, R. de Panamá jueves 31 de octubre de 2019 N° 28894-B

CONTENIDO

ASAMBLEA NACIONAL

Ley N° 103
(De jueves 31 de octubre de 2019)

QUE APRUEBA EL ACUERDO POR EL QUE SE ESTABLECE UNA ASOCIACIÓN ENTRE EL REINO UNIDO DE GRAN
BRETAÑA E IRLANDA DEL NORTE Y CENTROAMÉRICA
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Artículo I 

Objetivos 


l. El objetivo primordial del presente Acuerdo es conservar los vínculos entre las Partes 
establecidos en la asociación creada en el artículo 2 del Acuerdo LE-Centroamérica. 

J En particular, las Partes acuerdan conservar las condiciones preferenciales 
relacionadas con el comercio entre las Partes establecidas en el Acuerdo LJ E-Centroamérica 
y proporcionar una plataforma para una mayor liberalización del comercio entre las Parles. 

Para evitar dudas. se confirma que las Partes afirman los ohjetivos de los artículos 
y 78 del Acuerdo LE-Centroamérica (tal como han sido modificados por el presente 

instrumento). 

Artículo 2 

Detiniciones e interpretación 


1. A lo largo del presente instrumento: 

el "Acuerdo Incorporado" significa el Acuerdo UE- Centroamérica. tal como sc ha 
incorporado al presente Acuerdo (y las expresiones relacionadas se interpretarún 
respectivamente): 

un "Artículo Incorporado" significa un artículo del Acuerdo Incorporado. tal como ha sido 
modificado e incorporado al presente Acucrdo (y las expresiones relacionadas se 
interpretarán respectivamente); y 

"mUlulis mlllandis" signitica con los cambios técnicos necesarios para aplicar el Acucrdo 
UE-Ccntroamérica como si hubiera sido celebrado entre el Rcino Unido y Centroamérica. 
tcniendo en cuenta el objeto y el propósito del presente Acuerdo. 

A lo largo del Acuerdo Incorporado y del presente instrumento. "presente Acuerdo" 
signitica todo el Acuerdo. incluyendo todo lo incorporado bajo el artículo 3. 

3. Las referencias en el Acuerdo fncorporado a la ayuda tinanciera abarcan una serie de 
formas de dicha ayuda y medios por los que puede prestarse. incluida la ayuda prestada a 
través de organizaciones multilaterales y regionales. 

Artículo 3 

Incorporación del Acuerdo UE-Centroamérica 


Las disposiciones del Acuerdo UE-Centroamérica al momento de la firma del presente 
Acuerdo (ya sea que las disposiciones están en vigor como si no lo están) se incorporan 
mediante referencia al presente Acuerdo. y forman parte del mismo. II1l1fUlis mllftll1dis. sujeto 
a las disposiciones del presente instrumento. 

Artículo .:+ 

Referencias a la legislación de la Unión Europea 


l. Salvo disposición en contrario. las referencias incluidas en el presente Acuerdo a la 
legislación de la Unión Europea se interpretarán como referencias él aquella legislación de la 
Unión Europea vigente que esté incorporada o implementada en la legislación del Reino 
Unido como legislación de la Unión Europ('(l retenida. en el día después de qu(' el Reino 
Unido deje de estar obligado por la legislación pertinente de la Unión Furopea. 

2. En el presente artículo "legislación del Reino Unido" incluye la legislación de los 
territorios de cuyas relaciones internacionales t't' responsable el Reino Unido a los que se 
aplica el presente Acuerdo. según lo dispuesto en el artículo 6. 
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Artículo 5 

Rclerencias al curo 


No obstante el artículo 3. las referencias al curo (incluyendo "EUR" y "e") en el Acuerdo 
Incorporado seguirán leyéndose como talcs en el presente Acuerdo. 

Artículo 6 

Aplicación territorial 


1. Con respccto al Reino Unido. el presente Acuerdo se aplicará en la medida y con las 
condiciones en que el Acuerdo UE-Centroamérica se aplicaba (o se habría aplicado si hubiera 
entrado plenamente en vigor) al Reino Unido y a los territorios de cuyas relaciones 
internacionales es responsable. 

2. \Jo obstante el apartado 1 y el artículo 10. el presente Acuerdo se aplicará a los 
territorios de cuyas relaciones internacionales es responsable el Reino Unido desde la t'echa 
de notificación por escrito por el Reino Unido a las Repúblicas de la Parte CA que dichos 
territorios han completado sus procedimientos internos para la entrada en vigor dd presente 
Acuerdo. 

3. \Jo obstante los apartados 1 y 2. el presente Acuerdo no se aplicará a las Áreas de 
Base Soberana de Acrotiri y Dhekelia de la República de Chipre. 

4. Respecto a Centroamérica. el presente Aeuerdo se aplkará a los territorios de las 
Repúblicas de la Parte CA. de conformidad con sus respectivas legislaciones nacionales y el 
dereeho internacional. 

Artículo 7 

Continuación de los plazos 


l. Las Partes acuerdan que a menos que el prcsente instrumento pre\ea lo contrario. en 
la t'echa de entrada cn vigor de! presente Acuerdo: 

(a) 	 si todavía no ha finalizado un pla,lo del Acuerdo UE-Centroamérica. el resto 
de ese plazo se incorporará al presente Acuerdo: y 

(b) 	 si ha finalizado un plazo del Acuerdo UE-Centroamérica. cualquier derecho u 
obligación vigente en el Aeuerdo UE- Centroamérica será aplicable entre las 
Partes y dicho plazo no se incorporará al presente Acuerdo. 

No obstante el apartado l. no se verá afectada una ref'erencia en el Acuerdo 
Incorporado a un plazo relacionado eon un procedimiento u otro asunto administrativo (tales 
como una revisión. un procedimiento de comité o una notilicación). 

ArtÍCulo 8 

Otras disposiciones en relación con el Consejo de Asociación y el Comité de Asociación 


l. A la entrada en vigor del presente Acuerdo. cualquier decisión adoptada por el 
Consejo de Asociación o el Comité de Asociación establecidos por el Acuerdo l :L­
Centroamérica antes de la tirma del presente Acuerdo se considerará adoptada. en kl medida 
en que dichas decisiones se refieran a las Partes del presente Acuerdo. nl/tfmi, ml/fundí.l . .' 
estará sujeta a las disposiciones del presente instrumento. por el Consejo de Asociación o el 
Comité de Asociación establecido en \irtud de los artículos incorporados ..j. y 7. 
respectivamente l . 

Para mayor certeza. los panelistas propuestos pN 1<1 Unión Europea en la Decisión 3:2014 del de 
/\sociación establecido por el Acuerdo LI(-'-Cenlroan1I'l'Íca y la 1¡~la de expertos nacionales en comercio ~ 

desarrollo sostenibk refrendada en la Decisión 4'2014 del Consejo de Asociación establecido por el AClIerd\) 

I 
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J Nada de lo expuesto en el apartado I impide que el Consejo de Asociación o el Comité 
de Asociación adopte decisiones que modifiquen. sean diferentes de. revoquen o sustituyan 
las decisiones que se consideran adoptadas por él en virtud de dicho apartado. 

Artículo 9 

Partes integrales del presente Acuerdo 


El Anexo y las Declaraciones Conjuntas del presente instrumento formarán parte integral del 
presente Acuerdo. 

Artículo 10 

Entrada en \ igor 


l. El presente Acuerdo será aprobado por las Partes de conformidad con sus respectivos 
procedimientos internos. Las Partes se notiflcarán mutuamente la finalización de estos 
procedimientos. de conformidad con el apartado 7. 

} El presente Acuerdo entrará en vigor entre el Reino Unido v cada una de las 
Repúblicas de la Parte eA a partir de la últi ma de las fechas siguientes: 

(a) 	 la techa en que el Acuerdo UF-Centroamérica deje de aplicarle al Reino 
Unido:2 o 

(b) 	 la fecha de la última noti t1cación por dichas Partes que han completado sus 
procedimientos internos. 

3. No obstante el apartado 2. el presente Acuerdo. o sus disposiciones. pueden ser 
aplicados por cl Reino Unido y por cada una de las Repúblicas de la Parte CA a partir de la 
última de las techas siguientes: 

(a) 	 la !Ccha en que el Acuerdo lIE-Centroamérica deje de aplicarle al Reino 
Unido: o 

(b) 	 la techa de la última notificación por dichas Partes que han completado sus 
procedimientos internos necesarios para este lin. 

4. El Reino Unido y cada una de las Repúblicas de la Parte CA a las que se aplique el 
presente Acuerdo. o sus disposiciones. de conformidad con el apartado 3. pueden poner IIn 
a la aplicación del presente Acuerdo. o sus disposiciones. mediante notillcación por escrito 
de conformidad con el apartado 7. Dicha finalización tendrá efecto en el primer día del 
segundo mes posterior a la notificación. 

5. Cuando una disposición del presente Acuerdo se aplique de conformidad con el 
apartado 3. cualquier referencia en dicha disposición a la fecha de entrada de vigor del 
presente Acuerdo se interpretará como la techa a partir de la cual dichas Partes acuerden 
aplicar dicha disposición de conformidad con el apartado 3. 

6. Para evitar dudas. las Partes para las que el presente Acuerdo haya entrado en vigor 
de conformidad con el apartado () a las que se aplique en virtud del apartado 3. también 
pueden utilizar materiales originarios de las Rt.'públicas de la Parte CA para las que el 
presente Acuerdo no esté en vigor o no se aplique. 

7. Las notificaciones a las que se reliert.' el presente artículo se enviarán a la Secretaría 
General del Sistema de Integración Centroamericana (SG-SICi\). quien será el depositario 

1. :E-Centmamérica no se consideran adoptadas. :\ la entr(lda én \ ¡gor del presente Acuerdo. cl de 

Asociación adoptará una décisión l.jue incorpore los pal1eli~tas del Reino Lnido) la lista de experto,; nacionale~ 


en comercio y de~arrollo sostenible. 

1 Para maJor certeza, se notificará a las República' de la Parte CA la fecha a la que 'iC rcliére en el pre'ienle 

apartado y en el apal1ado 3(a), ya sea por el Reino Unido :' pür otros rnedi(\~. 
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del presente Acuerdo. Copias certificadas de las notificaciones se presentarán ante el 
Gohierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte. 

En de lo cual los abajo firmantes. dehidamente autorizados para ello por sus respectivos 
Gohiernos. han suscrito el presente Acuerdo. 

1lecho en Managua este día 18 de julio de 2019 en 8 originales. cada original en los idiomas 
inglés y español. teniendo amhos textos la misma validez. Un original se depositará ante el 
depositario. 

Por el Gohierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte: 
(Fdo.) 

Por la Repúhlica de Costa Rica: 
(Fdo.) 

Por la República de El Salvador: 
(Fdo.) 

Por la Repúhlica de Guat¡;mala: 
(Fdo. ) 

Por la República de Honduras: 
(Fdo.) 

Por la Repúhlica de Nicaragua: 
(Fdo.) 

Por la Repúhlica de Panamá: 
(Fdo.) 

ANEXO 

El Acuerdo UE-C¡;ntroamérica se incorpora al presente Acuerdo con las siguiente:; 
modi ficaciones: 

l. 	 \10[)[FlCACIOT\ES AL PREAMBULO 

(a) 	 El apartado que comienza con las palahras "SUBRA '{Al\DO la n¡;c¡;sidad de 
construir" no se incorpora al presente Acuerdo. 

(h) 	 El apartado que comienza con las palahras "TENIENDO PRESENTES la 
asociación estratégica desarrollada" no se incorpora al presente Acuerdo. 

2. 	 MODIFICACIONES A LA PARTE L ríTLLO 1 
NATURALEZA Y ,ÁMBITO DE APLICACiÓN DEL PRESEI\TE ACLERDO 

En el artículo 2(1.'), inmediatamente después de las palahras "integración regional", se 
inserta "en Ccntroamérica". 

3. 	 \;10DIFICACIONES A LA PARTE L rÍTl'LO II 
'1ARCO INSTITUCIONAL 

(u) 	 I~n el artículo 4( I }, se ::>ustituye la palahra "dCl:;" l~or "cuatro" . 

(b) 	 En el artículo 9( 1 L se sustituyen las palahras "Se estahlece" por" Las Parte<.; 
podrún establecer" 
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(c) 	 El artículo 10 no se incorpora al presente Acuerdo. 

4. 	 MODIFICACIONES A LA PARTE II 
DIALOGO POLíTICO 

El artículo 23 no se incorpora al presente Acuerdo. 

5. 	 MODIFICACIONES A LA PARTE 111 
COOPERACIÓl\ 

(a) 	 El artículo 25(i). no se incorpora al presente Acuerdo. 

(b) 	 En el artículo 26. lo siguiente no se incorpora al presente Acuerdo: 

1. 	 en el literal (g). las palabras "en particular a través de la tinanciación 
del Banco Europeo de Inversiones en Centroamérica. en consonancia 
con sus propios procedimientos y critcrios tinancieros"; y 

ii. 	 los literales (h) e (i). 

(c) 	 En el artículo 28(3). las palabras "y I~urostat" no se incorporan al presente 
Acuerdo. 

6. 	 \10DIFICACIO\lES A LA PARTE 111. TíTULO 11 
.JUSTICIA, LIBERTAD Y SEGURII)AD 

En el artículo 35(3). la segunda oración no se incorpora al prescnte Acuerdo. 

7. 	 MODI FICACIO]\;ES A LA PARTE 11 1. TÍTULO III 
DESARROLLO SOCIAL Y COHESIÓl\ SOCIAL 

El artículo 43(3). no se incorpora al presente Acuerdo. 

8. 	 MODIFICACIONES A LA PARTE 111. TÍTULO IV 
MIGRACiÓN 

En el artículo 49. apartado 3. la segunda instancia de la palabra "concernida" se 
trasladará a una posición inmediatamente después de la segunda instancia de las 
palabras "República de la Parte CA". 

9. 	 MODIFICACIONES A LA PARTE 111. TÍTULO VI 
DESARROLLO ECOl\ÓMICO y COMERCIAL 

(a) 	 En el artículo 56(2)(a), las palabras "a nivel de la Unión Europea, ) él nivel 
nacional y subnacional" no se incorporan al presente Acuerdo. 

(b) 	 En el artículo 68(2)( e). se sustituyen las palabras "para la transferencia de 
tecnología europea en el Sistema Mundial de Navegación por Satélite) los 
centros para el transporte público urbano" por "en el campo de los sistemas 
de navegación por satélite y transporte público urbano". 

10. 	 MODIFICACIOI'<ES A LA PARTE 111. TÍTULO IX 
SOCIEDAD DEL CONOCIMIENTO 

En el artículo 76( 1 ). lo siguiente no se incorpora al presente Acuerdo: 

1. 	 las palabras "abarquen lpc!as las acti\idadcs que se inscriben en los 
programas marco de imcstigación". 
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11. 	 en el literal (a). las palabras "así C01110 sobre los programas europeos 
de imestigación y desarrollo tecnológico y demostración": y 

111. 	 el literal (b). 

11. 	 MODIFICACIONES A LA PARTE IV. TÍTULO JI 
COMERCIO DE MERCANCÍAS 

(a) 	 Sin perjuicio del artículo 7 del presente instrumento: 

1. 	 en los artículos 83(3) y 104(2)(b)(ii). se sustituye "!Ccha de entrada en 
vigor del presente Acuerdo" por "fecha en que se ha aplicado la parte 
IV del Acuerdo UE-Ccntroamérien": y 

11. 	 en el artículo 104(3). en amhos lugares se sustituye "entrada en vigor 
del presente Acuerdo" por "fecha en que se ha aplicado la parte IV del 
Acuerdo UE- Centroamériea". 

(b) 	 No se incorpora al presente Aeuerdo ni el aI1ículo 109 ni tampoco referencia 
alguna al artículo 109. 

(c) 	 En el artículo 111: 

1. 	 se sustituye el apartado 1 por: 

"l. Con arreglo a la legislación interna de cada Parte. cuando sea aplicahle. la 
autoridad investigadora competente podrá iniciar un procedimiento de 
salvaguardia por iniciativa propia. o cuando haya recihido una solicitud por 
escrito de una entidad que demuestre ser representativa de la rama eh: 
producción nacional quc produce una mercancía similar o directamente 
competidora con la mercancía importada."; y 

11. 	 en el apartado 4 "los requisitos de su legislación interna" se sustituye 
por "cualesquier requisitos de su legislación interna". 

(d) 	 En el artículo 140(1). se sustituyen las palabras "de región a región" por "del 
Reino Unido a Centroamérica". 

12. 	 MODIFICACIONES A LA PARTE IV. TÍTULO JII 
ESTABLECIMIENTO, COMERCIO DE SERVICIOS Y COMERCIO 
ELECTRÓNICO 

La nota al pie de página del artículo 160(e). no se incorpora al presente Acuerdo. 

13. 	 MODIFICACIONES A LA PARTE IV. TÍTULO VI 
PROPIEDAD INTELECTUAL 

(a) 	 El artículo 244( 1). se sustituye por: 

"l. Las Partes mantendrán en su legislación sistemas de protección ele las 
indicaciones geográficas.". 

(b) 	 El artículo se SU"iituye por: 

"Las indicaciones geográticas que liglJl'an en el Anexo XVII serán procesadas de 
acuerdo con los procedimientos de protección aplicah1es (kl Reino l:nido. una vel 
presentada dieha solicitud de protección". 

(c) 	 El artíeuln 246(2) se sustituye por' 
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"2. Una indicación geográfica a la que se haya concedido protección en una de 
las Partes, de acuerdo con el Anexo XVIII. no podrá considerarse que se ha 
convertido en genérica en dicha Parte de registro. siempre que esté protegida como 
indicación geogrática en la Parte de origen. 

(d) 	 En el artículo 246(4), se sustituye "la fecha de entrada en vigor del presente 
Acuerdo" por "la fecha en que se ha aplicado la parte IV del Acuerdo UF 
Centroamérica" . 

(e) 	 En el artículo 247(1). se sustituye "la autoridad competente nacional o 
regional" por "la autoridad nacional". 

(1) 	 La segunda nota al pie de página del artículo 248(1) no se II1corpora al 
presente Acuerdo. 

(g) 	 Para los fines del artículo y para evitur dudas, en el Reino l ¡nido un 
"dibujo o modelo industrial no registrado" es lino que está protegido por el 
Reglamento (CE) n° 6/2002 del Consejo. de 12 de diciembre de 2001, sobre 
los dibujos y modelos comunitarios. 

14. 	 MODIFICACIONES A LA PARTE IV, TíTULO VII 
COMERCIO Y COMPETENCIA 

El artículo )( a). se sustituye por: 

"(a) 	 para la Parte del Reino Unido, la Competition and t\larkets AUlhority:" 

15. 	 MODIFICACIONES A LA PARTE IV, TíTULO IX 
INTEGRACIÓN ECONÓMICA REGIONAL 

(a) 	 El artículo 305( 1), no se incorpora al presente Acuerdo. 

(b) 	 El artículo 306(2), no se incorpora al presente Acuerdo. 

16. 	 MODIFICACIONES A LA PARTE V 
DISPOSICIONES FINALES 

(a) 	 En el artículo 3 1). se sustituyen las palabras "Unión I~uropea o sus Estados 
miembros o la Unión Europea y sus Estados miembros. dentro de sus 
respectivos ámbitos de competencia. denominadas "la Parte UF'''' por "Rcino 
Unido e Irlanda del Norte, denominado "Reino Unido". 

(b) 	 No se incorpora al presente Acuerdo ni el artículo 353 ni tampoco referencia 
alguna al artículo 3 

(c) 	 En el artículo 359( 1 L las palabras "de cualquier solicitud formulada por UIl 

tercer Estado para convertirse en miembro de la Unión blropea y" no se 
incorporan al presente Acuerdo. 

(d) 	 El artículo 359(2) no se incorpora al presente Acuerdo. 

(e) 	 El artículo 360 no se incorpora al presente Acuerdo. 

17. 	 MODIFICACIONES AL ANEXO [ 
ELlMINACJÓN DE ARANCELES ADCANEROS 

(a) 	 En los apéndice,> 1 y 2 del Anexo 1. la información relatin! a los volúmenes 
de los contingentes arancelarios de imrortación y. cuando sea aplicahle. lt)s 
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volúmenes de aumento anual, se sustituyen por los contingentes y volúmenes 
establecidos en las tablas siguientes. 

(hl 	 En dichas tablas: 

1. 	 los volúmenes de contingentes arancelarios de importación aplicables 
para 2019 serán los estipulados en el título "contingente 2019": y 

11. 	 para los contingentes arancelarios de importación que aumentan con 
el tiempo. el volumen de los años posteriores se calculará de acuerdo 
con la cifra de "Aumento anual". 

(c) 	 Si el prescnte Acuerdo entra en vigor en 2020 o en un año posterior. para los 
contingentes arancelarios de importación que aumentan con el tiempo. el 
volumen aplicable durante el aflo en que entre en vigor el Acuerdo se calculará 
combinando los valores del "contingente 2019" y cl "aumento anua!" según 
sea aplicable para cada arlo posterior a 2019 hasta el aJl0 de la entrada en vigor 
inclusive. 

(d) 	 Para evitar dudas. si el presente Acuerdo entra en vigor una vez iniciado cl 
plazo de un contingente, los contingentes arancclarius de importación se 
aplicarán de manera prorrateada de conformidad con el Anexo L sección A. 
apartado 9. 

(e) 

1. 	 Contingentes conjuntos: 

Producto 	 Referencia Fracciones arancelarias Contingente Aumento 

al apartado 2019 (en anual (en 

del apéndice toneladas) toneladas) 

1 
.,'\ 	 10.11.00.0210.12.00 Y 159 '6 

10.19.00 

na 7 1.00. 1602.42.00 159 6 
1602.49.90 

11. 	 Contingentes individuales - leche en polvo (apéndice 1. apartado 4): 

Aumento 
anual 

0402.10.00. 0402.: 1.1 \. 0402.21.1 ? 

1.21, 0402.21 0402.29.00 


10.00.0402.21.11. 0402.21.12. 

1.2 L 040221.22 0402.29.00 	 j 

Ilonduras 	 0402.10.00.0402.21.11. 0402.21.12. 53 

0402.21.21. 

0402.21.22 0402.29J)()


r----------f---- ­
0402.10.00.0402.21 11.0402.21.12. 
0402.21.21. 0402.21 0402.29.00 

--~-----~~- _.----~--~--_._.__.. 

<:) 
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República 
de la 
Parte CA 
Panamá 

República 
de la 

Panamá 

(1) 

I Ajos 
, 

Fracciones arancelarias Contingente 
2019 (en 
toneladasl 

0402.10.00. 0402.21.1 1. 0402.21.12. 67 
0402.21.21.0402.21.22 Y 0402.29'<Y' 

Aumento 
anual 
(~n tonela 
3 

I 

I 

111. Contingentes individuales quesos (apéndice L apartado 6): 

Fracciones arancelarias 	 Contingente Aum~ntoI I 


I I
2019 (en anual 
! ton~l~da-Lsl_~!.i~I1 t()Ile ladas) 

0406.20.90.-(-)4-0-6-.3-0-.0-:0-.-04-(-)6-.(-)(-l.-!(-l.--~:-42­ : J 

0406.90.90 
0406.20.90.0406.30.00.0406.90.10. 78 3 
0406.90.20 0406.90.90 
0406.20.90.0406.30.00.0406.90.10. ¡3 
0406.90.20 0406.90.90 
0406.20.90.0406.30.00.0406.90.10. 

0406.90.90 
0406.30.00.0406.90.10. 2 

0406.90.20 0406.90.90 
3 

Apéndice 2: Contingentes arancelarios de importación del K<;i¡lO l Jniclo 

l. Contingentes conjuntos: 

! R~fe~encia al I Frac~iones I ;;t9ti(:!ente ~:u:~ntoI 

1 ~_~_aé_~_~_~_:_~_e_I__j_aor_7a("):2eolaOr(i}a_s___-+:_t_on__e_l_ad_a_S_)_........... ~::el~daS) 

l 

I
1 

1 

I 

754 	 ..: '1 

1 

~'t~'é~cu-lad-e----+1-5-

mandioca 11 6 
.110814ÓÚ 1 

1681 

(yuca) 
i l'v1aíz dulce ......... 6 ···-----107-1-0-4Ó~O~o.~07Tl 90 294 

I ~;l. 2001 90 30, 2004 
: 90 10 y 2005 80 00 - 1'~7------~-~........_--~ 


I langas 7 

Carne de 8 
bovino 

Arroz 

0711 51 00.2003 10 	 I _' 

!
30 

0201 20 1268 
30.0201 

20 50. 0201 20 90. 

0201 30 OO. 0202 10 

OO. 0202 20 10. 0202 , 

20 30. 0202 20 50. 

0202 20 90. 0202 30 

10. 0:202 30 50 


0202 3090 

--~------'-~---

006 20 1.5. 1006 20 	 3 541 
17.100620 G6. 1006 

: 2098. 1006 10 25. 
i 100630 27. 100630 
: cl6. 1noc, 30 41\. 1006 

W 65.1006 jO 67. 
: 1006 30 96. 1 (l06 30 

1 Sin
crecin~i~nto 

I 
!:. 

Sin 
, 

'nccimicnto 

16 

-J._- ___ 
I Sin 

10 
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11. 	 Contingentes conjuntos aplicables a todas las Repúblicas de la Parte 
CA salvo Pnnamú: 

Producto Referencia Fracciones arancelarias ¡ Contingente Aumento 
al apartado 2019 (en anual 
del toneladas, (en 
Apéndice 2 salvo toneladas" 

indicación salvo ~ 
contraria) indicación 

~______-+_____~_-+i _~_____... _____ ~ ______~ _______~ntra~~ 

Azúcar. 9 iI7011110.17011190.1701561 ,1427 


azúcar . 90. 1702 30 10. 1702 30 51. 


mercancías 3099. 17024090. 170290 

con alto 30. 1702 90 50. 1702 90 71. 


de azúcar 9080. Y 17029099. 


incluido el i 9100.170199 lO. 170199 I 


orgánico. y 17023059. 17023091. 1702 


contenido 17029075. 17029079. 1702 


ii. 170250 OO. 17049099. 

1806 10 30. 1806 10 90. 1806 

20 95cx2. 1806 90 90ex2. 

1901 9099.20060031.2006 


4051 Y 2208 40 99 I 199 h1 1 hl 


0038.200791 10.200799 

20.2007993 L 2007 99 33. 

2007 99 35. 2007 99 39. 2009 

11 1I ex2. 2009 1 1 91. 2009 

19 11 ex2. 2009 19 91 . 2009 

29 1 1 ex2. 2009 29 91. 2009 

39 11 ex2. 2009 39 5 L 2009 

3991, 2009 49 11 ex2. 2009 

49 91. 2009 80 1 I ex2. 2009 

80 35cx2. 2009 8061. 2009 

80 86. 2009 90 11 ex2. 2009 


i 90 21 ex2. 2009 90 3 l. 2009 

9071. 2009 90 94.2101 12 

98ex2. 210 1 20 98ex2. 2106 

9098ex2. 3302 1029 


111. 	 Contingentes individuales: 

la Parte CA al arancelarias 2019 en anual 
República de i Producto R-;;feren~i; IFr~~ciones - Cont¡;'gent~' I A~m~nto-'l 


I 


apartado I toneladas, en 

Apéndice indicación salvo ¡ 


I 

del I salvo toneladas I 


¡ 

c---.------- .._~+_-- .... -------t....2,_-,__ -.... ,-~+.1'__...",_~__.....__ Lco~r~ria)$~~~:~~ 
Nicaragua , Carne d 8 . ()201 10 OO. ! 67 ¡ 3 i 

bovino . 0201 20 20. . 
: 0201 2030. 
I 02Ul 2050. 
O~Ol 2090. 

i 0201 30 OO. 
J_Q.2_()2 10 OO. 

11 
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República de Producto Referencia Fracciones , Contingente I Aumento ­
la Parte CA al arancelarias . 2019 en anual 

apartado toneladas, en 
del salvo ! toneladas 
Apéndice indicación Isalvo 
2 contraria) indicación 

I--------,-----..... ~------'----_f-~--.....--- +___ contraria) ..... .·····---~-I020220 10. 
02022030. 
01022050. 
0102 20 90. 
020230 10. 

. +·AZ 	 0202 30 50 Yb 02023090
I Panat~-á--.... /\z(;c-·a-r-.-+9-~-----l---1'7-(-)j------11··j(--).·-~-+·-1-·(-)1-9 ----......+----.-.--.....---+ 

i 	incluido el 1701 II 90. 
azúcar 1701 91 OO •I 

I. orgánico. y 1701 99 10 . 
. mercancías 1701 99 90. 

con alto 1702 30 10. 
contenido 1702 3051. 
de azúcar 1702 3059. 

17023091. 
1701 3099. 
17024090. 
17029030. 
1702 90 50. 
17029071. 
1701 90 75. 
1702 90 79. 

! 1702 90 80. y 
1702 9099. 
ii. 170150 
OO. 170490 
99. 1806 10 
30.180610 
90. 180620 
95ex2. 1806 
9090ex2. 
1901 9099. 

· 20060031. 
i 20060038. 

200791 10. 
20079920. 
20079931. 
2007 99 33. 
20079935. 
2007 99 39. 

• 200CJ 11 
i ¡ 1ex2. 20()9 
i I 1 91. 2009 
I 19 : ll:x2. 
: 2009 19 91. 
I 

: 200929 
: 1 2()()9 
.~9 91. 2009 
39 1!ex:. 
2(10Q 39 51. 

: 200939 tíL 
· ¿(l0949 

12 
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República de Producto · Referencia Fracciones ' Contingente Aumento 
la Parte CA al arancelarias 2019 en anual 

apartado toneladas, en 
del salvo i toneladas 
Apéndice 
2 

. d' " i IID IcaClOn I sa vo 

contraria)i ~:~:cación 
_ contl'~ria} , 

11 1 ex2. 2009 
' 49 9L 2009 I 
• 80 11ex2. i 

• 2009 80 
, 

35cx2.2009 
8061.2009 
8086.2009 
90 11 ex2. 
20099() 
21ex2.2009 
9031.2009 
9071.2009 
9094.2101 

Panamá 	 .7 hl 

18. 	 MODIFICACIONES AL ANEXO II 
RELATIVO A LA DEFINICiÓN DEL CONCEPTO DE "PROIH;CTOS 
ORIGINARIOS" y MÉTODOS DE COOPERACIÓN ADMINISTRATIVA 

(a) 	 Las dos notas al pie de página del artículo." no se incorporan al presente 
Acucrdo. 

(h) 	 En el artículo 3( II )(c). se sustituye "en el Diario Oticial de la Unión Europea 
(serie e). en las publicaciones oficiales de las Repúblicas de la Parte CA" por 
"en las publicaciones olicialcs de las Partes". 

(c) 	 Después del artículo 3 se inserta lo siguientc: 

"Artículo 3a 
Acumulación ampliada de origen 

l. La acumulación ampliada de origen prevista en el presente artículo se 
aplicará no obstante lo estipulado en el artículo 3. 

2. Los materiales originarios de la Unión Europea se considerarán como 
materiales originarios del Reinn Unido cuando se incorporen a un producto 
obtenido allí. No será necesario que estos materiales hayan sido objeto de 
elaboraciones o transfórmaciones suficientes. a condición de que hayan sido 
objeto de elaboraciones o transformaciones que va\an 111ás allú de las 
mencionadas en el artículo 6. 

3. Los materiales originarios de la Unión bJropca se conSiderarán como 
materiales originarios de Centroamérica cuando se incorporen a un producto 
obtenido allí. No será neces(l[·í.o que estos materiales hayan sido objeto de 
elaboraciones o transformaciones suficientes, a condición de que haynn sido 
objeto de elaboraciones o transformaciones que vayan mús alIó de 1,1:-' 
mencionadas en el artícul(. 6. 

13 
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4. Sin pe~juicio de las disposiciones del artículo 2( 1). la elaboración o la 
transformación realizada en la Unión Europea se considerarú realizada en el 
Reino Unido si los materiales obtenidos se someten a una elaboración o 
transformación posterior en el Reino Unido que vaya más allá de las 
operaciones mencionadas en el artÍCulo 6. 

5. 	 La acumulación prevista en el presente artículo se aplicará siempre 
que: 

(a) 	 los países implicados en la adquisición del carúcter de 
originario y el país ele destino tengan acuerdos de cooperación 
administrativa que aseguren la correcta apl icación del presente 
artÍCulo: 

(b) 	 los materiales y productos hayan adquirido el carúcter de 
originarios mediante la aplicación de las mismas normas de 
origen que las previstas en el presente Anexo." 

(d) 	 Los artÍCulos 4(2) y 4(3). se sustituyen por: 

Las expresiones "sus buques" y "sus buques factoría" empleadas en el 
apartado 1(1) Y (g). se aplicarán solamente a los buques y buques factoría que: 

(a) 	 estén registrados en el Reino Unido o en una República de la 
Parte CA de conformidad con la legislación nacional de cada 
Parte; 

(h) 	 enarholen la bandera del Reino Unido o de una República de 
la Parte CA: y 

(c) 	 cumplan una de las siguientes condiciones: 

(i) 	 pertenezcan al menos en un 50 por ciento a nacionales 
del Reino Unido. de los Estados miembros de la Unión 
Europea o de las Repúblicas de la Parte CA: o 

(ii) 	 pertenezcan a sociedades 

cuya sede central y principal lugar de 
comercialización esté situado en el Reino 
Unido. en un Estado miembro de la Unión 
Furopea o en una República de la Parte CA. y 

que pertenezcan al menos en un 50 por ciento 
al Reino Unido. a un Estado miembro de la 
lJnión Europea o a una República de la Parte 
CA .. entidades públicas o nacionales de dichos 
Estados. 

3. Las condiciones del apartado 2 pueden ser cumplidas en los difen:ntes 
países mencionados en el artículo 3 de conl(mnidad con las condiciones 
establecidas en el presente artículo." 

(e) 	 En las primeras oraciones del artículo 11 (1) Y del artículo 11 ('). en cada caso. 
al principio de la oración se insertan las palabras "Sal\o lo dispuesto en el 
artículo 3a.". 

(f) 	 En el m1ículo 12( 1): 

14 
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1. 	 al final de la primera oración se insertan las palabras "o a través de la 
Unión Europea". 

11. 	 después del segundo apartado. se inserta lo siguiente: 

"Para evitar dudas. los envíos que se transportan a través de la Unión l~uropea 
pueden someterse a operaciones como descarga. carga. división. 
almacenamiento. etiquetado. marcado o cualquier otra operación destinada a 
mantenerlos en buena condicion. siempre que permanezcan bajo la vigilam:ia 
de las autoridades aduaneras en el Estado micmbro de la Unión Europea." 

(g) 	 El artículo 16(4) se sustituye por: 

"4. Los certificados de circulación de mercancías l· R.l expedidos a 
posteriori deberán mencionar la oración "expedido a posteriori" en uno de los 
idiomas siguientes: 

ES 'EXPEDIDO A POSTERIOR!' 

EN 'ISSUED RETROSPECTIYI:LY'''. 


(h) 	 El artículo 17(2) se sustituye por: 

"2. El duplicado expedido de esta forma deberú contener la mención 
"duplicado" en uno de los idiomas siguientes: 

ES 'DUPLICADO' 

EN ·I)UPLICATE'''. 


(i) 	 El artículo 28(3) se sustituye por: 

"3. Los importes que se utilizarán en cualquier moneda nacional 
determinada serán el equivalente en esa moneda nacional de los importes 
expresados en euros el primer día laborable del mes de octubre. Los importes 
se notiíicarún antes del 15 de octubre. y se aplicarán a partir del 1 de enero del 
siguiente all0. Las Partes se notificarún mutuamente los importes 
correspondientes. " 

U) 	 En el artículo 29( 1). la frase ". a través de la Comisión I:uropea," no se 
incorpora al presente Acuerdo. 

(k) 	 El artículo 34 se sustituye por: 

"Artículo 34 

Aplicación del presente Anexo 

El término "Unión Europea" utilizado en el presente Anexo no incluye a Ccuta 
y Melilla. Los productos originarios de Ceuta v Melilla no se consideran 
productos originarios de la Unión Europea." 

(1) 	 El artículo 35 no se incorpora al presente Acuerdo. 

(111) 	 En el Apéndice 2 A: 

1. 	 En el apartado 2 de la nota L "4000" se sustituye por "545". 

11. 	 En la )Jota 2. "5 000" se sustituye por "68\ ". 
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111. 	 En el apartado 1(a) de la nota 4. la tabla que contiene contingentes 
anuales por país se sustituye por la siguiente: 

País Unidades (pares) 

Costa Rica 800 

L:l Salyador 	 3-W 5(1) 
---~ 

rlondunls 	 953 -tOO 

Punamú ~()-+ 300 
I 

IV. 	 En el apartado 1 (b) de la Nota -+. en la tabla que contiene contingentes 
anuales por país. cada entrada de la columna titulada "A partir del año 
6" se sustituye por las siguientes unidades respeeto al país 
correspondiente: 

Costa Rica 	 382 

El Sahador 	 ~()14057 

Guutemala I 38~ 4:29 

1londuI"as I() 439 no 

Nicaragua 1 718037 

Panamú 691 ]17 

7637 t)Ul 

Y. 	 En el apartado 1 (e) de la nota 4. en la columna de la tabla dc 
distribución de Costa Rica titulada "A partir del aoo 6". se sustituye 
cada una de las entradas del código S¡\ pCI1inente por las unidades 
siguientes: 

S¡\ 	 l inidades 

lotal dc 	 I 38:2 431 

610343 39498 

105 10 118494 

\05 90 ~3 (J99 

6106 lO 88870 

6107 1\ 46410 

6107 19 13 8:24 
-~----- ---. ~_. -.. --------------- ­ -~ ~-

6108 :2\ 	 9 :282 

16 
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- -

i 

610822 4 l)J 7 

6109 1 () 367 JJI 

6111 20 39 498 

611241 l) 875 

6114 JO 5 925 

611780 J 950 

6201 13 1 580 

6202 13 2962 

620J 11 69 1" 
i 
! 

69 122 

(¡20J JI 

6203 33 
! 

62cn 41 	 98 745 
r--~--------- .---~~------+--------..--------. ~-_ .. 

, 
. ­ -

620-l 31 34561 

6204 :n 32586 

6204 53 5 925 
I 

620461 : 
13 824 

•i 

62046J 	 297 
. -­

..,..,
6211 -) " 	 8887 

f---...--.-....------....~--..~.-.-..--.-_+__-.-....--,--....----...- .. -~...._-~.-----0 

6211 43 

VI. 	 En el apartado 1 (c) de la nota 4. se sustituye cada una de las entradas 
del código SA pertinente de la columna de la tabla de distribución de 
Guatemala titulada "A partir del año 6", por las unidades siguientes: 

SA 	 llnídades 

Total de unidades por año 

6104 207 364 

6105 20 691 '15 

620J 42 207 364 

6203 

62(l4 62 138243 

17 



No. 28894-B Gaceta Oficial Digital, jueves 31 de octubre de 2019 19

--

____ ___ 

VII. 	 En el apartado 1(c) de la nota 4. en la columna de la tabla de 
distribución de Flonduras titulada "A partir del año 6". se sustituye 
cada una de las entradas dd código SA pertinente por las unidades 
siguientes: 

Total de unidades por (1110 	 10 439 no 

6105 	 2097480 

620S JO 	 :2 621 8S0 

610S 90 	 190680 

6206 	 1 906 ROO 

6206 	 2478¡q() 

6206 90 	 190 68() 

611' 10 	 95 J 40() 

VIII. 	 En el apartado 1(e) de la nota 4. en la colurnna de la tabla de 
distribución de Panamá titulada "A partir del año 6". se sustituye cada 
una de las entradas del código SA pertinenlC por las unidades 
siguientes: 

SA 	 Lnidadcs 

Total de unidades 	 691 '17 

6103 	 7900 

6104 	 7900 

,
6106 10 I 649 

610821 1 067 

6109 10 217 ' 
~ ~~-~~ 

611020 	 157992 
~~--

611120 

6203 " 	 1 975 

L l 	 l 

J , 
620] 	 19749 

I 
I

620520 	 19749 

6206 	 19749 
--~~ 

6209 20 	 98 I 
~~ _~~_~_~~_~ ~~~~~~d 

18 
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---------- ---------

IX. 	 En el apartado l (d) de la nota 4. en la columna de la tahla de 
distribución de El Salvador titulada !lA partir del año 6"_ se sustituye 
cada una de las entradas del código S/\ pertinente por las unidades 
siguientes: 

Tolal de unidades por afío 
(contingente global anuaL 

subpartida) 

02 20 


02 30 


610-l 22 


Ó l 0442 


6104 ú2 


610-l 63 


6202 12 


6202 93 


6203 -l2 


6207 21 


62m~ 21 


62U8 22 


620891 


6212 1() 


Lnidades 

')()1-l057 

-l1 950 


188 773 


62 92-l 


-l I 950 


10-l 87-l 


-l I 950 


ú2 92-l 


1()4 874 


1~7 311 


2097-l8 


10-l87-l 


-l1 950 


41 950 


19 
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X. 	 En el apartado 1( d) de la nota 4. en la columna de la tabla de 
distribución de Nicaragua titulada !lA partir del año 6". se sustituye 
cada una de las entradas dd código S¡\ pertinente por las unidades 
siguientes: 

SA l inidades 


Total de unidades por 

• 1 1 I
(contlllgelltc g o Xl 1 T'H-( 0.1"7 


límites por subpartida) 


ú 10-1 i 953-1 

i I 


61 0-1 -12 	 37 1H3

i i 


610-1 1-1301 
 I
I 

; 

6\ 0-1 53 5 720 


610-1. 63 5720-1. 


! 
; 


6105 lO 1-1(1 H2-1. 


6106 10 11' 50 I 


6106 20 76 ' 


6107 11 68-1. 5-11
I 

6107 Ji 	 1() 1 OÓO 

~ ~ . 

6108 :?2 	 530 090I 

i 


6109 1 () 7-1.1 7-1.5 


610990 I 19() (¡80 I 

.-. 

l)6203 :?3 

6203 -12 19() 680

! -1 


6203 -1.3 	 iN ú20 ! 

20 
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620891 ! 	 l 907 

620892 	 1 907 

6212 1() 	 .'\ 720 

621220 	 9.'\ 340 

6212 30 

621290 

Xl. 	 En la nota 5. "1 000" se sustituye por" 136". 

Xl!. 	 En la nota 6: 

(A) 	 "20000" se sustituye por "2 72..j:'; Y 

(B) 	 la tabla de contingentes anuales se sustituye por la siguiente: 

Toneladas métricas 

1090 

Xll1. 	 Para evitar dudas. si la entrada en vigor del presente Acuerdo 
corresponde a una fecha posterior al 1 de enero y hasta el 31 de 
diciembre inclusive del mismo año calendario. los contingentes 
anuales del apéndice 2 A del Anexo II del presente Acuerdo (con las 
modificaciones introducidas por el presente Anexo) se aplicarún de 
manera prorrateada durante el resto de dicho afío calendario. 

XIV. 	 En el Apéndice 4. de todas las versiones de la declaración dc 
Ülcturación sólo se incorporan las redactadas en español e inglés. y la 
segunda oración de la nota al pie de página 2 no se incorpora. 

19. 	 MODIFICACIONES AL ANEXO 111 
ASISTENCIA ADMINISTRATIVA MUTUA EN MATERIA DE ADl:ANAS 

(a) 	 El artículo 14( 1)(c) no se incorpora al presente Acuerdo. 

(b) 	 En el artículo 14(2) se sustituye "o que puedan celebrarse entre un Estado 
miembro de la Unión r:uropea y Costa Rica. El Sahador. (Juatemala. 
Honduras. Nicaragua y Panamá" por "entre cl Reino Unido y cualesquiera de 
las Repúblicas de la Parte CA antes de la fecha de la firma del presente 
Acuerdo". 

20. 	 MODIFICACIONES AL ANEXO VI 
AUTORIDADES COMPETENTES (:\lSF) 

La Pal1e A se sustituye por: 

"AUTORIDADES COMPETENTES DEL REINO UNIDO 
El Reino Unido notificará él las Repúhlicas de la Parte CA de "lIS autoridades 
competentes en la fecha de entrada en vigor del presente ,'\cllerdo". 

21 
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21. 	 MODIFICACIONES AL ANEXO VII 
REQUISITOS Y DlSPOSICIO~ES PARA LA APROBACIÓ~ DE 
ESTABLECIMIENTOS DE PRODUCTOS DE ORIGEN ANIMAL 

L<:l oración del <:lpartado 2(d): "Teniendo en cuenta la estructura especílica y la 
división de competencias dentro de la Parte LE. en la Parte UF dicha vcriticación 
podrá referirsc <:l Estados miembros individuales de la Lnión Europea." no se 
incorpora al presente Acuerdo. 

)) 	 MODIFICACIONES AL At\EXO IX 
PliNTOS DE CONTACTO Y SITIOS WEB (MSF) 

(a) 	 En la Parte A (puntos de contacto). los datos de la Parte UE se sustituyen por: 

"El Reino Unido notificará a las Repúblicas de la Parte CA sus puntos de 
contacto en la fecha de entrada en vigor del presente Acuerdo". 

(b) 	 En la Parte B (sitios web gratuitos), los datos de la Parte UF se sustituyen 
por: 

"Para el Reino Unido 

www.gO\.uk··. 

MODIFICACIONES AL ANEXO X 
LISTAS DE COMPROMISOS SOBRE ESTABLECIMIENTO 

(<:l) 	 En toda la Sección A. los compromisos correspondientes a países especíJicos 
que no forman parte del presente Acuerdo no se incorporan al presente 
Acuerdo. 

(b) 	 En el apartado L el subapartado que comienza con las palabras "Cuando la 
columna" y termina con las palabras "que se pueden aplican." no se incorpora 
al presente Acuerdo. 

(12) 	 [:n el compromiso 6F. b) (Servicios de arrendamiento o alquiler sin 
operarios), las palabras "o en otro lugar de la LE" no se incorporan al presente 
Acuerdo. 

(d) 	 La nota al pie de página a la que se hace referencia en la descripción de la 
reserva al compromiso 7B.a) (Servicios de telecomunicaciones) se sustituye 
por "El Reino Unido se reserva el derecho a mantener la participación pública 
en determinados operadores de telecomunicaciones en el futuro. l:sto no 
constituye una limitación del acceso a los mercados". 

(e) 	 l~n el compromiso 16B (Transporte por \ías navegables interiores). las 
palabras "(incluidos los acuerdos él raíz de la conexión Rin-Meno-Danubio)" 
y "Reglamentos de aplicación del Convenio de Mannheim para la Navegación 
del Rin" no se incorporan al presente Acuerdo. 

(1) 	 En el compromiso ]78 I,Servicios auxiliares del transporte por \ias 
navegables interiores). las palabras "(incluidos los acuerdos a raíz dI..' la 
conexión Rin-Meno-Danubío)" y "Reglamentos de aplicación del Convenin 
de Mannheim para la Navegación del Rin" no se incorpPran al presente 
Acuerdo. 

(g) 	 Fn el eompromiso 17F. d) (Arrendamientn de aeronavcs con tripulación). las 
palabras "0 en otro lugar de b UF" no se incorporan al presente Acuerdo. 
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24. 	 MODIFICACIONES AL ANEXO XI 
LISTAS DE COMPROMISOS SOBRE SUMINISTRO TRAI\SFRONTERIZO 
DE SERVICIOS 

(a) 	 En toda la Sección A, los compromisos correspondientes a países específicos 
que no forman parte del presente Acuerdo no se incorporan al presente 
Acuerdo. 

(b) 	 En el apartado l. el subapartado que comienza con las palabras "Cuando la 
columna" y termina con las palabras "que se pueden aplicar)." no se incorpora 
al presente Acuerdo. 

(e) 	 En el compromiso lE. b) (Servicios de arrendamiento o alquiler sin 
operarios). las palabras "o en otro lugar de la UE" no se incorporan al presente 
Acuerdo. 

(d) 	 En el compromiso 11 B (Transporte por vías navegables interiores), las 
palabras "(incluidos los acuerdos él raíz de la conexión Rin-Mcllo-Danubio)" 
y "Reglamentos de aplicación del Convenio de \'1annheim para la Navegación 
del Rin" no se incorporan al presente Acuerdo. 

(e) 	 En el compromiso 12B (Servicios auxiliares del transporte por vías 
navegables interiores). las palabras "(incluidos los acuerdos él raíz de [a 
conexión Rin-Meno-Danubio)" J "Reglamentos de aplicación del Convenio 
de Mannheim para la Navegación del Rin" no se incorporan al presente 
Acuerdo. 

(1) 	 En e[ compromiso 12E. d) (Arrendamiento de aeronaves con tripulación). las 
palabras "o en otro lugar de la UE" no se incorporan al presente Acuerdo. 

MODIFICACIONES AL ANEXO XII 
RESERVAS SOBRE PERSO~AL CLAVE y APRENDICES GRADUADOS 
(TITULADOS El' PRÁCTICAS) DE LA PARTE CE 

(a) 	 En toda la Sccción A. las reservas correspondientes a países especíticos que 
no forman parte del presente Acuerdo no se incorporan al presente Acuerdo. 

(b) 	 En el apartado L el suhapal1ado que eomiel1l.u con las palabras "Cuando la 
columna" y termina con las palabras "que se puedan aplicar)." no se incorpora 
al presente Acuerdo. 

(e) 	 La reserva correspondiente a TODOS LOS SECTORES en materia de 
Reconocimiento. incluida la nota al pie de página. no se incorpora al presente 
Acuerdo. 

26. 	 rvl0DIFICACI0'\1[S AL ANEXO XVI 
CONTRATACIÓN PÚBLICA 

(a) 	 A la entrada en vigor del presente Acuerdo, el Reino Unido proporcionarú a 
las Repúblicas de la Parte CA detalles de [os medios para la puhlicación de 

del Reino Unido a los que 'iC hace referencia en los apéndices :2 y .1 del 
presente Anexo. 

(b) 	 En el apéndice L las entidades correspondientes a paíse'i específicos que no 
forman parte del presente Acuerdo o a la L nión Europea no se incorporan al 
presente Acuerdo. 
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\10DIFICACIO~ES AL EXO XVII 
LISTA DE NOMBRES PARA LOS QUE SE SOLICITA PROTECCiÓN 
COMO INDICACIO~ES GEOGRÁFICAS EN EL TERRITORIO DE LAS 
PARTES 

El Anexo XVII se sustituye por: 

PARTE A 

Nombres de las Repúblicas de la Parte CA 


Productos 
.... 	 ----............_.__.
~-~----

Caré 

28. 	 MODIFICACIONES AL ANEXO XVIII 
Il\DICACIONES GEOGRÁFICAS PROTEGIDAS 

(a) 	 I~n la lista estipulada en la Parte A. se inserta la siguiente nota al pie de página 
después de "Irish Cream": 

"La indicación geográlica Irish Cream cubre el licor producido en el territorio de 
Irlanda y de Irlanda del Norte. Esto no se considera modilicación de cualesquier 
derechos existentes en relación con dicha indicación geográfica respecto a la 
protección otorgada en cada una de las Repúblicas de la Parte CA." 

(b) 	 En la lista estipulada en la Parte A. se inserta la siguiente nota al pie de página 
después de "Irish whiskcy/ Uisce Beatha Eireannach/lrish whisky": 

"La indicación geográfica Irish whiskey/ Uisee Beatha Eireannach/lrish \vhisky cubre 
el whisky/\vhiskey producido en el tcrritorio de Irlanda y de Irlanda del Nortc. !-:sto 
no se considera modificación de cualesquier derechos existentes en relación con dicha 
indicación geogrática respecto a la protección otorgada en cada una de las Repúblicas 
de la Palle CA." 

(e) 	 Otras indicaciones geográficas, enumeradas en la Parte A del Anexo XVIII. 
relativas a países especíticos que no forman parte del presente Acuerdo no se 
incorporan al presente Acuerdo. 

29. 	 \10DIFICACIONES A LAS DECLARACIO~ES CON.lllNTAS 

De conformidad con el artículo 3 del presente instrumento. las Declaraciones 
Conjuntas realizadas por las Partes del Acuerdo UE-Centroamérica en relación con 
dicho Acuerdo se incorporan al presente Acuerdo. sujeto a las siguientes 
estipulaciones: 

(a) 	 El apartado 1 de la Declaración Conjunta relativa al Principado de Andorra se 
sustituye por: 

"1. Los productos ongmarios del P,"incipado de Andorra clasi lieados en los 
capítulos al 97 del Sistema Armonizado que reúnan las condiciones dcl artículo 
3a(5)(b) del Anexo n serán aceptados por las Partes como originarios de la \lnión 
Europea en el sentido del presente Acuerdo." 

(b) 	 El apartado l de la Declaración Conjunta relativa a la República de San 
Marino se sustituye por: 

"l. Los productos originarios de la República de San Marino que reúnan las 
condiciones del artículo ~a(5)(b) del ¡\nexp 11 serán aceptados por la:> Parles como 
productos originarios de la tli1ión Europea. en el sentido del presente Acuerdo. 

24 
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(e) 	 La Declaración Conjunta "Nomhres cuyo registro ha sido solicitado como 
indicaciones geográficas en una República de la Parte CA" no se incorpora al 
presente Aeuerdo. 

(d) 	 La Declaración Conjunta sohre umones aduaneras de la Parte U¡': no se 
incorpora al presente Acuerdo. 

(e) 	 En la Declaración Conjunta de Costa Rica y la Unión Europea del Capítulo 1 
del Título II (Comercio de Mercancías) de este Acuerdo no se incorpora lo 
siguiente al presente Acuerdo: 

1. 	 en el apartado (a) las palabras "las bebidas carhonatadas c1asiticadas 
en la partida arancelaria 2202 y": y 

11. 	 el apartado (b). 

(f} 	 En la Declaración Conjunta sobrc el artículo 88 dcl Capítulo 1 del Título 11 
(Comercio de mercancías) del presente Acuerdo se sustituyen las palabras "de 
entrada en vigor dcl presente Acuerdo" cada vez que aparecen por "en que se 
ha aplicado la parte IV del Acuerdo UE-Centroamérica". 

DECLARACIONES CON.JUNTAS 

DECLARACiÓN CON.JlJNTA SOBRE J1UTATlS A1UTANDIS 
Con el fin de facilitar la comprensión del texto incorporado en virtud del artÍCulo 3 y de leer 
/l/uloli.\' mlllundis conforme a la definición del artículo los siguientes términos se 
interpretarán. salvo cuando el contexto requiera otra interpretación. de la manera siguiente: 

(a) 	 "Parte LE" se sustituye por "Reino Unido": 

(h) 	 "del Estado miembro" se sustituye por "del Reino Unido": 

(e) 	 "la Unión Europea". "los Estados miemhros individuales de la Unión Europea". "la 
Unión Europea y sus Estados miembros". "un Estado miembro de la Unión Europea". 
"uno de los Estados miembros de la Unión Europea". "cada Fstado miemhro de la 
Unión Europea". "un Estado miemhro de la Unión Europea". "el Estado miembro de 
la Unión Europea". "Estado miembro de la Unión Europea". "Comisión ~~uropea" ;­
"los Estados miembros de la Unión Europea" se sustituyen por "el Reino l:nido": 

(d) 	 "Bruselas" se sustituye por "Londres": 

(e) 	 "los países y regiones asociados". "nmhas regiones". "las regiones" () "las dos 
regiones" se sustituyen por "el Reino Unido y las Repúblicas de la Parte C\": 

(t) 	 "birregional" como no incorporado al Acuerdo: 

(g) 	 los compromisos de la Unión Luropea. incluyendo sobre establecimiento y servicios. 
como incorporados al Acuerdo: 

(h) 	 "Parlamento Europeo" se sustituye por "Parlamento del Reino Unido". 

Lo anterior representa una lista ilustrativa de lérminos sujetos a la aplicación de m1llalis 

1J1lIIundis y no es exhaustiva. 

DECLAI{ACIÓN CON.JUNTA CON REFERENCIA A LAS REGLAS DE ORIGEN 
Con anterioridad a las negociaciones comerciales entre la Unión hlropea \ el lkino 1'nido. 
las Partes reconocen que un enfoque trilateral de las reglas de migen. con la participaci('1I1 de 
la Unión Europea. es el resultado preferido el1 los acuerdos comerciaks entre la3 Partes ~. la 
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Unión Europea. Este enfoque pen11lttrla replicar la cohertura de los flujos comerciales 
existentes y que continúe el reconocimiento de contenido originario dc cualquiera de las 
Partes y de la Unión Europea en las exportnciones mutuas. según la intención del Acuerdo 
U Centroamérica. En este sentido. las Partes entienden que cualquier acuerdo hilateral 
entre las Partes representa un primer paso hacia este ohjetivo. 

En el caso de un acuerdo entre el Reino Unido y In Unión Europea. las Partes acuerdan 
adoptar las medidas necesarias. de manera urgente. para actualizar el Anexo 11 para que 
refleje un enfoque trilateral respecto a las reglas de origen con la participación de la Unión 
Europea. 

J)ECLARACIÓN CON,JUNTA SOBRE COMERCIO Y CO'lPETE~CIA 
Las Partes reconocen que. de conlormidad con el Título VII de la parte IV del Acuerdo UF 
Centroamérica. tal como se ha incorporado al presente Acuerdo. la Parte CA estab[ecerú un 
Reglamento Centroamericano de Compcteneia .Y un Órgano Centroamericano de 
Competem:ia. Respecto a las obligaciones del Título VII tal como se ha incorporado. las 
Partes entienden que el contenido de dicho Reglamento Centroamericano de Competencia o 
la lórma o los poderes de un Órgano Centroamericano de Competencia serán determinados 
por la Parte CA. 

DECLARACIÓN CON.Jl.!NTA SOBRE EL FORO DE DIALOGO BE LA SOCIEDAD 
CIVIL 

Las Partes reiteran el compromiso del artículo 295 del Acuerdo Incorporado de úlcilitar Ull 

Foro hirregional de Diálogo de la Sociedad Civil para un diálogo ahierto. con una 
representación equilihrada de los actores medioamhientales. económicos y sociales. 

En apoyo de y no ohstante su compromiso compartido con el desarrollo sostenihle. tal y como 
se establece en el Título VIII del Acuerdo Incorporado. las Partes reconocen la importancia 
de garantizar que el Foro de Diálogo sobre la Sociedad Civil se desarrolle de la forma más 
eficiente posible. Partes estún comprometidos a trahajar juntas para identificar formas de 
conseguir este ohjetivo, que incluyen pero no se limitan a: 

identificar uhicaciones para reuniones que contri huyan a garantizar la etlciencia de 
los viajes: 
explorar el uso de soluciones tecnológicas para facilitar la asistencia remota: y 

• 	 acordar el calendario y la frecuencia de las reuniones con e[ debido cuidado v 
hasúndose en la disponihilidad de los participantes. 

Las Partes continuarún evaluando el funcionamiento de este sistema a través de la Junta de 
Comercio y Desarrollo Sostenible establecida en virtud del artículo 294 del Acuerdo 
Incorporado. en apoyo de su compromiso compartido con el desarrol [o sostenihle. 

DECLARACiÓN CONJUNTA SOBRE OBST ÁCllLOS TÉCNICOS AL COMERCIO 
En apoyo de las disposiciones sobre la Integración Económica Regional del Título IX del 
Acuerdo Incorporado, las Partes hacen la siguiente declaración: 

(a) 	 El Reino Unido afirma su intención. con arreglo a la legi.slación y las 
orientaciones publicadas. de seguir aceptando durante un plazo determinadas 
mercancías que cumplan los requisitos reglamentarios de la Unión ¡'~uropea 
en el mercado del Reino Unido sin necesidad de reevaluación o reetiquetado 1: 

(h) 	 En caso de acuerdo entre el Reino Unido ~. la Unión Eurupea. y sujetP él los 
términos de dicho acuerdo. las Partes se comprometen a cnnsultar él través del 
Comité de Asociación sobre la aplicación del Reino tinido a las Repúhlicas 
de la Parte CA de los beneficios pertinente" a consecuencia de dicho élcuerdo. 

'El Reino Unido nOlificarú a las Repúblicas de la Parte CA clI:mdn ,e dcI':l"Il1!ne Id ti,,;¡lización del phI/\). 
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